Tehnicka uputa za lijevano zeljeznu peé¢
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Installation and operating instructions for cast iron stove
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001/A2:2004,
te nosi C € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

PozZega, 13.07.2011.

) Plamen s... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Boc¢no/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 366 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoriStenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.
Zemlja podrijetla: R. Hrvatska Made in Croatia

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Amity 3 je proizvod dizajniran u skladu sa modernim trendovima, a krase ga jednostavnost modernih
ravnih linija prilagodljivih svim prostorima. Pe¢ je izrad ena od kvalitetnog sivog lijeva, obojana crnom
termicki postojanom bojom koja proizvodu daje bogat izgled.

Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo loZiSte Sto daje potpuni ugod aj otvorene vatre. Zbog
specificnog dovoda primarnog i sekundarnog zraka staklo ostaje isto za sve vrijeme loZenja.

Pec¢ima kvalitetu trajnozarnosti, a vatru nije potrebno gasiti i viSe dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PRCITATE OVE UPUTE, $to ¢e Vam omoguditi postizanje najboljih
rezultata ve¢ kod prve uporabe.

TEHNICKI PODACI: C
MJERE SxVxD: 59,7x76,4x51,9 cm k
MASA: 122kg &
NAZIVNASNAGA: 8 kW 1\
IZVEDBA po EN 13 240: 1a Il fe Il
ODVOD DIMNIH PLINOVA: @120 mm : : ﬁ
VISINAODVODAOD PODA: H=52cm k

597 519

UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Pretpecnjak (162) je potrebno umetnuti na mjesto prema slici na naslovnoj strani.

Priklju¢ak na dimnjak je sa straznje strane. Isporuceni su dimni nastavak doniji, dimni nastavak gornji i
dimni nastavak. Nacini priklju¢enja prikazani su na slici 2. Preporu¢amo priklju¢ak prikazan na prikazu b).
Ako prikljuéujete prema prikazu a) vodite racuna, da je priklju¢ak izveden sa malim usponom prema
dimnjaku.

520 do 530

Slika 2 a) b)



Prostorni preduvijeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno osjetljivog
materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako dimenzionirati, da bude veca od
tlocrta peci: bo¢noi straga 40 cm, a s prednje strane 60 cm.

Najmanji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 40 cm.

Temperaturno osjetljivi materijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred peci moraju imati
najmanji razmak 120 cm.

Pec mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati dovoljnu
koli€inu svjeZeg zraka za izgaranje.

Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator (napa) ili nekakvo drugo trosilo zraka, potrebno je
kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom, koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporucujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i koljena
s ugradenom zaklopkom (klapnom). Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti ¢vrsto i nepropusno na dimni
nastavak peci.

Takoder ih treba medusobno €vrsto i nepropusno spojiti i Evrsto i nepropusno prikljuciti na dimnjak.
Dimovodna cijev ne smije zadirati u poprecni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih propisa
zaovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvo lozenje

Obzirom da je pe¢ izradena iz sivog ljeva, potrebno je voditi racuna o sklonosti sivog ljeva pucanju radi
naglih i nejednolikih toplinskih opterec¢enja. Zbog toga prilikom prvih loZzenja lozite umjerenijom vatrom. Za
potpalu Koristite novinski papir i sitha suha drva.

VAZNO:

Prije prvog loZzenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju ploCu loZista i to tako da prekriju
valovita rebra. Poklopac ko$a (poz.178) ostavite slobodan.

Kod ¢&iS¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo€a bude
prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate trajnozarnost, te stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasi¢an rost, nego poklopac ko$a. On sluzi za odstranjivanje pepela u pepeljaru.

Pepeo ne treba uklanjati Cesto, ako loZite kvalitetnim drvima. Bitno je da sloj pepela ne prekriva otvore
za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do uklanjanja
pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Vasoj peci, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje i normalan pogon”i“Reguliranje snage”

Pec¢ je obojana termicki postojanom bojom i kod prvog loZenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze
docido dimljenjai karakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.

Kod prvog lozenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i izbjegavajte dodirivanje obojenih dijelova.
Dodirivanjem bi mogla nastati oSte¢enja na nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za lozenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali sadrzaj
pepela, atosu: bukva, grabibreza.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod loZenja vlaznim drvima nastaje
masna ¢ada koja moze izazvati zacepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se Skodljive
tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke iverice,
buduci da iverica sadrzi ljepila koja mogu izazvati pregrijanje peci.
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Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do3komada cca2,5-5kg
Drveni briketi 2 komada cca2-4kg

Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno ¢isto.

Lozenje i normalan pogon

Za potpaljivanje vatre savjetujemo novinski papir sa sitnim suhim drvima. Na to stavite 2 do 3 komada
sitnije cijepanih drva. Regulatore na gornjoj plo¢i zatvorite.

Kod potpaljivanja pec¢i ostavite vrata loZista malo otvorena (4-5 min) i tako izbjegavate ros$enje stakla.
Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora, kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori otvorite regulatore na gornjoj ploci i zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom
stavljati previSe goriva. Na stvorenu osnovnu Zar najbolje je staviti gorivo u dva sloja (nivoa).

U normalnom pogonu vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne razgori.

Kod pedi je osigurano konstrukcijskim rieSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Cisto. Staklo se moze
zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

lo$ dimnjak

priguSen dovod zraka

neodgovarajuce gorivo

ubacena prevelika koli¢ina goriva

Staklo ¢e se zacaditi, ako preko noci potpuno zatvorite regulatore da biste ujutro imali vatru.
Stoga preporu¢amo da regulatore nikada ne zatvorite potpuno.

Pritvorite ih toliko koliko je potrebno da staklo bude Cisto, a da ujutro imate toplu pec¢ i
dovoljno Zari za nastavak gorenja. Uz to savjetujemo da za preko no¢i stavite i 1 ili 2
krupnija komada goriva.

* Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe.

KORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!

Za potpaljivanje vatre nikad ne Koristite S$pirit, benzin ili neko drugo tekuée gorivo. Ne
Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peci!

Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razliciti faktori mogu na to utjecati, kao npr.
podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nase savjete, kako biste $to lak$e naucili rukovati Vasom peci.

Snaga se regulira pomoc¢u regulatora primarnog zraka na gornjoj plo¢i.

Snaga pedi ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (vuéi dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u dimnjaku
preporu¢amo, da ga smanjite pomocu zaklopke na dimovodnim cijevima, kako biste mogli normalno
regulirati snagu pomoc¢u regulatora zraka. Za ispravno koriStenje regulatora zraka potrebno je malo
iskustva. Zbog toga iskoristite nase savjete kako biste $to lak§e naucili rukovati Vasom peéi.

Namje$tanje regulatora za zrak, za nazivnu Namjestanje regulatora za zrak, za minimalnu
snagu od 8 kW: snagu:

SI. 3 Sl. 4




Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod lozenja u prijelaznom razdoblju ( kada su vanjske temperature viSe od 15° C) moze se dogoditida u
dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne vuce). U tom slucaju pokus$ajte potpaljivanjem dimnjaka ostvariti
potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da odustanete od loZzenja. Korisno je prilikom
podpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije da se izjednaci tlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i €iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak odistiti od naslaga ¢ade. Ako
se zanemari redovita kontrola i ¢iS¢enje pove€ava se opasnost od pozara u dimnjaku. U slu€aju pojave
vatre u dimnjaku postupite na slijedeéi nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gaSenje

« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

» nakon Sto se vatra ugasila pozovite dimnjacara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Pe¢ je obojana bojom otpornom na visoke temperature. Nakon $to se boja zapece (nakon drugog ili
tre¢eg lozenja), mogu se sve plohe peci Cistiti lagano navlazenom krpom za ¢iSéenje.

Nakon dulje upotrebe boja moze izblijedjetiiznad lozista. Ova se mjesta mogu naknadno obojati bojom
otpornom na visoke temperature.

Odgovaraju¢u boju mozZete nabaviti u specijaliziranim trgovinama. Staklo na vratima pec¢i mozete
ocistiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao na pr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu.

Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlastene osobe, a ugradivati se smiju samo originalni
rezervnidijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.
Mogucénost grijanja prostora

Veli¢ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.

Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 8 kW, moguce je zavisno o uvjetima
grijanja zagrijati:

kod povoljnih uvjeta 160 m3
kod manje povoljnihuvjeta 105m3
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili €ak nepovoljnim uvjetima
grijanja.

Izbor dimnjaka

Zadimenzioniranje dimnjaka vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga 8 kW
Maseni protok dimnih plinova 8,9 gls
Srednja temperatura dimnih plinova 366 °C
Podtlak dimnjaka kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Podtlak dimnjaka pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar
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Jos jedanput ono najvaznije:

¢ Prilikom loZenja dodajte samo onu koli¢inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u tom
trenutku.

o Kod dodavanja goriva pozeljno je da su regulatori na gornjoj plo€i zatvoreni.

¢ Nakon dodavanja goriva regulatore zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozZete staviti regulator u poloZaj koji odgovara Zeljenoj toplinskoj snazi.

e U potpunosti se pridrzavajte tehni¢kih uputa, a naroCitu pozornost obratite da regulatore
zraka postavite u pravilan polozaj i tako osigurate Cisto izgaranje goriva, te €isto staklo.

¢ Pec postavite u prostoriju odgovarajuce veli¢ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj snazi pecéi.

¢ |zbjegavajte rad pec¢i kod minimalne snage. Preko noéi ostavite regulatore otvorene toliko
koliko je potrebno da u jutro imate dovoljnu osnovnu Zzar, te da bez problema mozete
uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovo suhai sitna drva.

¢ Kod ¢iS¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da donja plo¢a bude pokrivena pepelom
u visini valovitih rebara. Tako omoguéavate trajnozarnost te stitite donju plocu.

Rezervnidijelovi - pribor (stranica 40, slika 5):

Poz.br. Naziv dijela Oznaka dijela
161 Plo¢a donja AM-161
162 Pretpecnjak AM-162
163 Zacelje AM-163
164 Boc¢nica AM-164
165 Boc¢ni ulozak AM-165
167 Zadnji ulozak desni AM-167
168 Zadnji ulozak lijevi AM-168
169 Dimni nastavak @120 AM-169
170 Noga desna AM-170
171 Noga lijeva AM-171
172 Prednjica AM-172
173 Vrata sa staklom AM-173
174 Regulator zraka AM-174
175 Plo¢a pokrovna AM-175
176 Stitnik stakla AM-176
177 Poklopac okrugli AM-177
178 Poklopac kosa AM-178
179 Dimni nastavak donji AM-179
180 Dimni nastavak gornji AM-180
181 Rukohvat AM-181
241 Drzac stakla
242 Regulator sekun. zraka
243 Pepeljara
244 Lim pepelista
245 Stit zacelja
246 Rolna
247 Pritezna navojna Sipka AM-247
250 Rucka vrata lozista
320 Staklo vrata AM-320

Pribor:
801 Zarad
802 Grebilica
806 Zastitna rukavica s logom PLAMEN-crvena

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA
FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA!



(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von

EN 13240:2001/A2:2004 entspricht und die c E - Kennzeichnung gemaf Richtlinie 89/106
EEC tragt.

Pozega, 13.07.2011.

Gl Plamen c... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Brenndauer — Zeitbrand Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vorne/front: 1200 Seitlich/side: 400 Rickseitig/back: 400 Oben/top: 500

Auf 13 % O, reduzierte CO-Konzentration:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 366 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 8 [kW]
Ausnutzungsgrad (Brennstoff):  Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Holz und Holzbriketts Wood and wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter den Testbedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr



Amity 3 ist ein Produkt, das nach modernen Trends entwickelt wurde, gepragt von Einfachheit
moderner gerader Linien, die sich jedem Raum anpassen. Der Ofen ist aus qualitativ hochwertigem
Grauguss gefertigt und mit schwarzer temperaturfesten Farbe bestrichen, die dem Produkt ein reiches
Aussehen verleiht.

Durch die groRRe Glastir kann man den ganzen Feuerraum sehen, was ein komplettes Erlebnis des
offenen Feuers ermoglicht.

Wegen spezifischer Zufuhr der Primar- und Sekundarluft bleibt die Glasscheibe auch wahrend der
ganzen Feuerungszeit klar. Der Offen hat Dauerbrandqualitat und das Feuer muss Giber mehrere Tage nicht
geléscht werden. Bitte, LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VORSICHTIG, um die besten
Resultate schon beim ersten Gebrauch zu erzielen.

TECHNISCHE ANGABEN: >
DIMENSIONEN BxHxT: 59,7x76,4x51,9cm E
MASSE: 122kg
NENNLEISTUNG: 8kw
AUSFUHRUNG laut EN 13 240: 1a
ABGASSTUTZEN - riickseiti @120 mm L\
ABGASSTELLENHOHE AUF DER |
RUCKSEITE-VOM BODEN GEMESSEN: ~ H=52 cm

MONTAGE DES OFENS

Die Vorderplatte (162) muss auf der vorgesehenen Stelle (siehe Bild auf Vorderseite) angebracht
werden. Der Schornsteinanschluss befindet sich an der Hinterseite. Rauchrohranschluss unten und oben,
und Rauchrohranschluss werden geliefert. Das Bild 2 zeigt Anschlussmdglichkeiten. Der Anschluss, wie
gezeigt auf der Abbildung b), wird empfohlen. Falls Sie sich fiir den Anschluss unter a) entscheiden, sorgen
Sie dafiir, dass der Anschluss mit kleiner Steigung zum Schornstein ausgefihrt wird.

520 do 530

Bild 2
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Voraussetzungen fiir den Aufstellungsort

Falls der Raum, der fir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht
entzlindlichen oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste
Unterlage gestellt werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRRer als der Grundriss des
Ofens ist: seitlich und riickwarts 40 cm und von der Vorderseite 60 cm. Der Mindestabstand zwischen den
temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig 40 cm betragen. Temperaturempfindliche
Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich vor dem Ofen einen Mindestabstand von 120 cm
haben. Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden.

Der Raum, in welcher er eingebaut ist, muss tber ausreichend frische Verbrennungsluft verfiigen.
Inwiefern sich in dem Raum ein Luftabzug oder irgendein anderer Luftverbraucher befindet, ist es
notwendig, durch eine Sonderoffnung mit dem Schutznetz, welches nicht verstopft werden kann,
regelmafige Frischluftzufuhr zu gewahrleisten.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Rauchrohranschluss die ublichen (standardmafRigen) Rauchrohre und
Rauchrohrknie mit einer eingebauten Klappe zu verwenden!

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) mussen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie mussen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein. Das Rauchrohr darf nicht in den Querschnitt des Schornsteins eingreifen. Bei der Aufstellung des
Ofens muss man sich an die lokalen, nationalen und européischen Vorschriften fiir diese Gerateart halten.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Erstbeheizen

Da der Ofen aus Grauguss gefertigt ist, ist es zu betrachten, dass der Grauguss wegen grof3er und
ungleichmaBiger Warmebelastung bersten kann. Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, wahrend des
ersten Heizens maRiges Feuer zu machen. Benutzen Sie Zeitungspapier und kleines Trockenholz zum
Anfeuern.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen, so
dass der gewellten Rippen véllig iberdeckt sind; den Korbdeckel (Pos. 178) frei lassen.

Beim Putzen, d.h. Entfernung der Asche lassen Sie genug Asche liegen, so dass die komplette
Unterplatte in Hohe der gewellten Rippen bedeckt ist. Dadurch wird Dauerbrandigkeit ermdglicht und die
untere Platte geschutzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Korbdeckel. Er dient zum Entfernen der Asche in
denAschenkasten.

Wenn Sie Qualitatsholz benutzen, soll die Asche nicht haufig entfernt werden. Es ist wichtig, dass die
Ascheschicht die seitlich gelegenen Offnungen fiir die Priméarluftzufuhr nicht zudeckt.

Solches Produkt ohne Rost verleiht die Dauerbrandqualitat und das Feuer muss bis zur Entfernung der
Asche nichtgeldscht werden.

Machen Sie sich mit der Luftregulierung an Ihrem Ofen vertraut; dies wird in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb® und ,Leistungsregulierung” beschrieben.

Der Ofen ist mit temperaturfesten Farbe bestrichen und beim ersten Heizen wird diese Farbe allmahlich
fest, so dass Rauchbildung wie auch ein charakteristischer Geruch méglich sind. Daher soll der Raum gut
durchgeluftet werden.

Stellen Sie keine Gegenstande auf den Ofen und vermeiden Sie Berlhrung gefarbter Teilen beim
ersten Heizen. Durch Berlihrung kdnnen Beschadigungen an der noch nicht getrockneten Farbschicht
entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen Amity Glas kann nur mit Holz und Holzbriketts, d.h. mit Brennstoff, der einen geringen
Ascheanteil hat, beheizt werden, und zwar sind das: Bléker, Hainbuche, Birke.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d.h. die Feuchtigkeit darf nicht 20%
Ubersteigen. Beim Verheizen von feuchtem Holz entsteht fetter Ru und der Schornstein kann dadurch
versotten.
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Verbrennen Sie keinen Abfall, schon gar nicht Plastik! Viele Abfalle enthalten Schadstoffe, die dem
Ofen, Schornstein und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen
kdénnen.

Wir empfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:
Holzscheite (Lange ~ 33 cm) 2 bis 3 Stlick ca.2,5-5kg
Holzbriketts 2 Stlick ca.2-4kg

Bei groReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass das Glas nicht ganz sauber bleibt.

Heizen und Normalbetrieb

Zum Anheizen raten wir, Zeitungspapier mit trockenem Kleinholz zu verwenden. Darauf 2 bis 3 Stlck
kleinere Holzscheite legen. Die auf der oberen Platte befindlichen Regler schliel3en.

Wir raten, die Feuerraumtlr beim Anheizen des Ofens kurz (4-5 Min.) ein wenig offen zu lassen, um ein
Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsichtigt, bis das Feuer
nichtentflammt, um das Feuer kontrollieren zu kénnen.

Wenn das Feuer gut entfacht miissen Sie die an der oberen Platte befindlichen Regler 6ffnen und die
Tur schlieen. Vermeiden Sie es, den Ofen bis zum Entfachen des Feuers nicht unbeaufsichtigt zu lassen,
um das Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Falls Sie eine Drosseklappe in dem Abgasrohr haben, missen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das
Feuer entfacht. Vermeiden Sie, zu viel Brennstoff auf einmal hinzuzufligen. Am besten ist es, Brennstoff in
zwei Schichten (Niveaus) auf die Grundglut zu legen.

Wahrend des Normalbetriebs muss die Tur, aulRer beim Brennstoffnachschub, geschlossen sein. Falls
Sie eine eingebaute Klappe im Abgasrohr haben, muissen Sie diese so lange ganz offen lassen, bis das
Feuer entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaRig sichergestellt, dass die Ofensichtscheibe immer sauber bleibt.
Die Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruflig werden. Mogliche Ursachen fiir einen
gedrosselten Abbrand sind folgende:

« schlechter Schornstein

* gedrosselte Sekundarluftzufuhr

» ungeeigneter Brennstoff

« zu viel Brennstoffim Kamin

» Die Sichtscheibe wird ruig, wenn Sie die Regler Giber Nacht ganz schlieRen, um in der Frih Feuer
zu haben. Deshalb empfehlen wir, die Regler nie ganz zu o6ffnen. SchlieBen Sie sie so
zu, wieviel notwendig ist, damit die Sichtscheibe sauber bleibt, aber auch in der Friih einen warmen
Ofen und genigend Glut fiir einen weiteren Brand zu haben. Ferner empfehlen wir, Uber
Nacht 1 bis 2 grof3ere Brennstlicke zu lassen.

* Bitte beachten Sie, dass die Ofenteile hei} sind und der Ofen nur von Erwachsenen
bedientwerden darf.
VERWENDUNG SCHUTZHANDSCHUHE!

Zum Anheizen nie Spiritus, Benzin oder einen anderen flissigen Brennstoff verwenden! Keine
brennbaren Flussigkeiten in Ofennahe lagern!

Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf
Einfluss nehmen koénnen, wie z.B. der Forderdruck des Schornsteins und die Brennstoffeigenschaften.
Nitzen Sie unsere Tipps, um Ilhren Ofen leichter bedienen knnen.

Die Leistung wird mit Hilfe des Primarluftschiebers auf der oberen Platte und mit Hilfe des an der
Ofentur befindlichen Sekundarluftschiebers reguliert.
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Die Leistung des Ofens hangt von dem Forderdruck im Schornstein (Schornsteinzug) ab. Bei einem
sehr hohen Foérderdruck im Schornstein empfehlen wir, diesen mittels an der Abgasrohren befindlichen
Drosselklappe zu vermindern, um die Leistung mittels Luftschieber normal regulieren zu kénnen. Man
bendtigt etwas Erfahrung, um den Luftschieber korrekt beniitzen zu kdnnen. Befolgen Sie deshalb unsere
Ratschlage, um lhren Ofen leichter bedienen zu kénnen.

Position des Luftschiebers bei einer Position des Luftschiebers
Nennheizleistung von 8 kW: fur eine Minimalleistung:

Bild. 3 Bild. 4

Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuRentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Forderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle, durch
Beheizen des Schornsteins den notwendigen Férderdruck zu erzeugen. Falls Ihnen dies nicht gelingen
sollte, raten wir lhnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des Feuers das
Fenster oder die Tir des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mitdem AuRendruck auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode miissen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von RuRablagerungen
gesaubert werden. Wenn keine regelmafRige Kontrolle und kein Saubern erfolgt, erhéht sich die
Brandgefahr im Schornstein. Falls Feuer im Schornstein entstehen sollte, miissen Sie auf folgende Weise
vorgehen:

» Verwenden Sie kein Wasser zum Loschen des Feuers

« SchlieRen Sie alle Luftzugange im Ofen und Schornstein

* Nach dem Léschen des Feuers missen Sie den Schornsteinfeger rufen, um den Schornstein zu
kontrollieren

» Rufen Sie den Servicedienst bzw. den Hersteller an, um den Ofen zu kontrollieren.

Der Ofen ist mit einer hitzebestandigen Farbe gestrichen. Nachdem die Farbe (nach dem zweiten oder
dritten Heizen) eingebrannt ist, kann der gesamte Kaminsatz mit einem befeuchteten Tuch gesaubert
werden. Nach langerer Verwendung kann die Farbe oberhalb des Feuerraumes verblassen. Diese Stellen
kdénnen nachtraglich mit einer hitzebestandigen Farbe bestrichen werden. Die entsprechende Farbe kann
im Fachhandel besorgt werden.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem Fensterputzmittel gesdubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z.B. Rauchbildung) auftreten sollten,
wenden Sie sich bitte an Ihren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe in den Ofen kénnen
nur von ermachtigten Personen durchgefiihrt werden. Es durfen nur Original-Ersatzteile eingebaut werden.

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Kamin gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.
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Beheizungsmaglichkeit des Raumes

Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und der Warmeisolation des Raumes
ab. Fur die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 8 kW ist es mdglich,
abhangig von den Heizbedingungen folgende Raumflache zu beheizen:

beigunstigen Bedingungen 160 m3
bei weniger gunstigen Bedingungen 105 m3
bei unglinstigen Bedingungen 75 m3

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger glinstige oder sogar als unguinstige
Heizbedingungen angesehen.

Schornsteinauswahl

Fur die Dimensionierung von Schornsteinen gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung 8 kW
Abgasmassenstrom 8,9 gls
Mittlere Abgastemperatur 366 °C
Forderdruck des Schornsteins bei Nennheizleistung 0,12 mbar
Forderdruck des Schornsteins bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar

Noch einmal das Wichtigste:

» Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment benétigten
Heizleistung entspricht.

» Beim Zugeben von Brennstoff ist es wiinschenswert, dass die Regulatoren an der Oberplatte
geschlossen sind.

» Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber gentigend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht.
Erst dann kdnnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewlinschten Warmeleistung
entspricht.

+ Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze! Achten Sie besonders darauf, dass Sie die
Luftschieber in die richtige Position stellen und so einen reinen (ganzlichen) Abbrand der
Brennstoffmasse und eine saubere Sichtscheibe sicherstellen.

+ Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden GréRe auf, damit der
Warmebedarf der Nennleistung des Ofens entspricht.

» Vermeiden Sie, den Ofen bei Minimalleistung zu heizen. Luftschieber Gber Nacht so viel offen
lassen, dass Sie in der Frih tber ausreichend Grundglut verfigen, um in der Friih ein neues Feuer
entfachen zu kénnen. Dafiir brauchen Sie wieder trockenes Kleinholz.

* Beim Putzen, d.h. Entfernung der Asche lassen Sie genug Asche liegen, so dass die komplette
Unterplatte in Hohe der gewellten Rippen bedeckt ist. Dadurch wird Dauerbrandigkeit ermdglicht und
die untere Platte geschitzt.
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Ersatzteile - Zubehor (Seite 40, Bild 5):

Pos. Nr. Name des Teils Bezeichnung
161 Untere Platte AM-161
162 Vorderplatte AM-162
163 Hinterfront AM-163
164 Seitenwand AM-164
165 Seiteneinlage AM-165
167 Seiteneinlage rechts AM-167
168 Seiteneinlage links AM-168
169 Abgasstutzen @120 AM-169
170 Fuld rechts AM-170
171 FuR links AM-171
172 Frontplatte AM-172
173 Tar mit Glasscheibe AM-173
174 Luftschieber AM-174
175 Oberplatte AM-175
176 Scheibenschutzschild AM-176
177 Deckel rund AM-177
178 Korbdeckel AM-178
179 Abgasstutzen unten AM-179
180 Abgasstutzen oben AM-180
181 Balustrade AM-181
241 Glashalter
242 Sekundarluftschieber
243 Aschekasten
244 Aschekastenblech
245 Schutzschild der Hinterfront
246 Rolle
247 Stange mit Gewinde AM-247
250 Griff der Feuerofentir
320 Turscheibe AM-320

Zubehor
801 Schilereisen
802 Schaufel
806 Schutzhandschuh mit Logo PLAMEN - rot

WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE WEDER AUF DIE FUNKTIONALITAT
NOCH AUF DIE SICHERHEIT DES APPARATS EINFLUSS HABEN, VOR!
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DECLARATION OF CONFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 13 240: 2001/A2:2004, and has c E marking affixed to it in accordance with Council
Directive 89/106 EEC.

Pozega, 13.07.2011.

Gl Plamen c... C€

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Uredaj je predviden za povremeno lozZenje. Intermittent burning appliances.
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 1200 Boc¢no/side: 400 Straga/back: 400 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0;:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 366 [°C]
Nazivna snaga: Nominal output: 8 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drvo i drveni briketi Wood and coal briquettes
Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporuc¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 is designed according to the latest designer trends distinguished by its simple, yet modern
straight lines which make it suitable for all kinds of spaces. The stove is made of high-quality cast iron,
colored in black temperature-resistant color which adds to its attractiveness.

A big glazed door makes the complete firebox visible which gives a complete sensation of open
fireplace. lts specific primary and secondary air supply allows the glass to remain completely clear
throughout the heating season. The stove boasts with high efficiency and the fire does not have to be
extinguished for days.

Please read the COMPLETE USER’S MANUAL in order to obtain the best possible results starting from
the very firstuse.

TECHNICAL DATA:

DIMENSIONS W xHxD: 59,7x76,4x51,9 cm C__ D
WEIGHT: 122kg 5
RATED OUTPUT: 8kW i
EXECUTION TO EN 13 240: 1a .
FLUE CONNECTION — rear: @120 mm 1\
HEIGHT OF REAR FLUE CONN. 19
— FROM THE FLOOR: H=52cm |
a7 S19

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Install the front plinth (162) as shown on the figure on the cover page.The chimney connection is located
on the rear side. The upper and the lower chimney installments, and chimney installments are included in
the package together with the stove itself. The ways of connecting the installments are shown on lllustration
2. We recommend the use of installment as shown on illustration b). if you should use the installment mode

as shown on illustration a), please pay attention that the connection is made with a slight elevation towards
the chimney itself.

520 do 530

Figure 2 a) b)
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Ambient conditions

If the stove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-combustible
floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned to extend at least 40 cm
to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove.

The minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heat is 40 cm. The
minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly exposed to heat
in front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to support the
combustion. If an aspirator (range or fireplace hood) or any other air consuming device is installed in the same
room, make sure to provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a clog-
proof grid.

Chimney connection

For the connection to the chimney, ordinary (standard) stovepipes and elbows with incoporated damper
are recommended.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of the
stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall not extend
beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.

When installing the stove, relevantlocal, national and European regulations shall be strictly observed.

INSTRUCTIONS FORUSE
Firstfiring

Given the fact that the stove is produced in cast iron, it is important to bear in mind that this particular
material is sensitive to extreme temperature variations and that it could crack under uneven thermal load.
Thus, itis important to apply moderate fire at first few firings. Use newspapers and dry, smaller pieces of wood
to start the fire.

IMPORTANT;

Prior to the first firing do not forget to place a layer of ash or sand on the lower firebox plate so that it covers
the corrugated surface, but leave the basket cover free (position 178).

When cleaning, i.e. removing the ash, leave enough ash to keep the whole lower plate covered up until the
corrugated surface level. This will add to the stove efficiency and continuous heating, as well as protect the
lower plate.

The stove does not feature a classical roast; it has a basket cover which serves to facilitate the ash removal
into the ashtray.

The ash does not have to be removed frequently if you use high-quality wood. It is important that you keep
the ash level away from covering the primary air flow on the sides of the stove.

This type of product features high quality and fire does not have to be extinguished as long as you do not
have to remove the piled-up ash.

Please, study the air regulation on the stove as described in the Manual under Firing and Normal Use and
Power Regulation.

The stove is colored in thermally-resistant color which will start hardening with the first firing, resulting in
characteristic odor and possible appearance of smoke, which is why it is important to keep the space well
aired.

Do not place any items on the stove at first firing and avoid touching the colored stove surfaces since this
could cause damages on the still uncured color layers.

Suitable fuel

Amity Glas stove is designed to burn wood and wood briquettes, i.e. the fuel having a low ash content such
as beech, hornbeam and birch wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity content not exceeding 20%, to reduce the likelihood of
greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney. Do not burn household waste,
especially not any plastic material. Many waste materials contain substances that are harmful to the stove, the
chimney and the environment.
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Burning of such waste materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause overheating of
the stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cmlong) 2to 3 pieces approx.2,5-5 kg

Wood briquettes 2 pieces approx. 2-4kg

Excessive loads may cause the staining of the door glass.

Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place dry
kindling wood and then 2-3 small logs. Set the air supply controls on the top plate to closed position.

When firing the stove, it is recommendable to leave the firebox door ajar (for 4+5 min) to avoid
steaming/staining of the glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has developed.

Do not forget to open the top plate air supply controls and to close the door when the fire has blazed up.
Avoid excessive single loads. It is recommendable to dispose the fuel in two layers upon the created basic
ember.

During normal operation, the door should be closed except when reloading the fuel.

If you have a damper installed in the flue, keep it fully open until bright active fire has developed.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of poor
combustion. Possible causes of poor combustion include:
inadequate chimney design or condition
reduced secondary air supply
inadequate fuel
excessive fuel loading
The glass will also stain if the air supply controls are left closed overnight to maintain the
fire. Therefore, never fully close the air supply controls but only to the extent as necessary to keep the
glass clean and to have a warm stove with sufficient ember to restart the fire the next morning.
Besides, put 1 or 2 larger logs in the stove to burn slowly over the night.

Keep in mind that the stove surface is hot and the stove shall be operated only by adults.
USE PROTECTIVE GLOVE!

Never use spirit, petrol or any other liquid fuel to start the fire. Keep inflammable liquids away from the
stove!

Output control

Certain experience is required for proper output adjustment, because it depends on various factors
such as the underpressure within the chimney and the quality of the fuel. Read carefully our
recommendations and instructions to learn how to operate your stove correctly. The output is controlled by
means of primary air supply controls on the top plate. The stove output depends on the underpressure
inside the chimney (draught). Excessive underpressure should be reduced by means of the flue damper, to
ensure normal adjustment of the heat output by means of air controls. Certain experience is required for
proper use of the air controls. Therefore, read carefully our instructions to learn how to operate your stove to
achieve best performance.

Setting the air supply controls Setting the air supply controls
for the nominal output of 8 kW: for the minimum output:

Fig. 3 Fig. 4
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may be
encountered due to insufficient underpressure (poor or no draught). In such a case try to achieve necessary
underpressure level by warming up the chimney. If this does not work, do not proceed with the firing. It is
recommendable to open a window or a door of the room to equalize the internal and external air pressure.

Maintenance and cleaning

After each heating season, clean the stove, the flues and the chimney from soot deposits. Failure to
perform regular control and cleaning increases the risk of fire in the chimney. If your chimney gets on fire,
proceed as follows:

 do not use water to extinguish the fire

« close all air supplies to the stove and the chimney

« after having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
« call authorised service, i.e. the manufacturer to inspect the stove.

External surfaces of the stove are painted with heat resistant paint. After the paint has set completely
(i.e. after the second or third firing), all such surfaces may be cleaned with a soft wet cloth.

The paint above the firebox may fade with time. These surfaces may be repainted with a heat resistant
paint. Such paintis available in specialized stores.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaner.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney sweeper or the
closest authorised service. Only authorised persons may perform any interventions on the stove and only
original spares shall be used.

Warranty

The Manufacturer's warranty applies provided that the stove is used in accordance with these
Installation and Operating Instructions.

Space heating capacities

The size of the heated place depends on the heating conditions and thermal insulation.
Subject to the heating conditions with individual heat sources having the rated output of 8 kW, it is
possible to heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m3
under less favourable conditions 105 m3
under unfavourable conditions 75 m3

Occasional heating or heating at intervals should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection

Chimney dimensioning should be based on the following data:

Rated heating output 8 kW
Flue gas flow rate 8,9 gls
Mean flue gas temperature 366 °C
Chimney negative pressure at nominal heat output 0,12 mbar
Chimney negative pressure at 0,8 nominal heat output 0,10 mbar
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Remember:

* When loading the stove, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the
actual heating requirements.

* When adding fuel, itis advisable to keep the upper plate regulators closed.

 After reloading, set the air supply controls to a sufficiently open position until bright fire is developed.
Only then, set the air control to the position corresponding to the desired heating output.

« Strictly observe these installation and operating instructions, paying special attention to setting the air
controls to proper position to ensure clean (full) fuel combustion and clean glass.

« Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets the
heating requirements of the room.

 Avoid operation at minimum output. Over the night, leave the air supply controls open to the extent as
necessary to have sufficient ember next morning to restart the fire with dry kindling wood and small logs.

* When cleaning the stove, i.e. removing the ash, leave enough ash so as to keep the upper plate
covered up until the corrugated surface level which will add to the stove efficiency and protect the lower
plate.

Spare parts - Accessories (Page 40, Figure 5):

Item No. Description Denomination
161 Bottom Plate AM-161
162 Fronth Plinth AM-162
163 Rear Panel AM-163
164 Side Panel - external AM-164
165 Inner Side Plate Insert AM-165
167 Inner Rear Plate Insert — right hand side AM-167
168 Inner Rear Plate Insert — left hand side AM-168
169 Flue Connection @120 AM-169
170 Leg — right hand side AM-170
171 Leg — left hand side AM-171
172 Front Panel AM-172
173 Glazed Door AM-173
174 Air Flow Regulator AM-174
175 Top Plate AM-175
176 Glass Shield AM-176
177 Round-shaped Cover Plate AM-177
178 Basket Cover AM-178
179 Flue Connection — lower AM-179
180 Flue Connection - upper AM-180
181 Handle AM-181
241 Glass Bracket
242 Secondary Air Flow Regulator
243 Ashtray
244 Ash Compartment Sheet
245 Rear Shield
246 Spring
247 Threaded Tightening Rod AM-247
250 Firebox Door Handle
320 Door glass AM-320

Accessories:
801 Poker
802 Cleaning Spatula
806 Protective glove logo PLAMEN - red

THE MANUFACTURER RETAINS THE RIGHT TO ANY MODIFICATIONS
NOT AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SAFETY OF THE STOVE!
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(CZ) PROHLASENIOTOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky EN 13 240: 2001/A2:2004,

ama c € oznadeni, vsouladu s nafizenim 89/106 EEC.

PozZega, 13.07.2011.

Gl Plamen c... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Zafizeni pro stalozarny topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalni vzdalenost od hoflavych materialu:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vepfedu/front: 1200 Bo¢né/side: 400 Vzadu/back: 400 Nad/top: 500
Koncentrace CO svedena na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 366 [°C]
Vykon: Nominal output: 8 [kW]
Stupen vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
Drevo a dfevéné brikety Wood and wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No :

Prectéte navod k pouZiti. Pouzivejte doporu€ena paliva.

Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkusebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 je produkt navrhovan v souladu s modernimi trendy, zdobi ho jednoduchost modernich rovnych
tvar(, které jsou pfizplisobeny vSem prostorlim. Kamna jsou vyrobena z kvalitni litiny, nabarvena ¢ernou
termoodolnou barvou, ktera vyrobku dodava bohaty vzhled.

Pres velké sklenéné dvere Ize vidét celou pec coz dodava pocit otevieného ohné. Kvuli specifi¢nosti
prichodu primarniho a sekundarniho vzduchu sklo zlistava ¢isté béhem kazdé doby nakladani. Kamna maji
kvalitni Zivotnost a oheri neni nutné hasit az nékolik dn(.

Zveme vas, aby jste PECLIVE PROCETLI TYTO NAVODY, které vam umozni dosahnout nejlep$ich
vysledkud uz pfi prvni pouzitim.

TECHNICKE UDAJE: — = =
ROZMERY $xVxD: 59,7x76,4x51,9cm
HMOTA: 122kg 5
VYKON: . 8 kW &
PROVEDENI dle EN13240: = 1a 1\
ODVOD KOUROVYCH PLYNU-zezadu: @120 mm (
VYSKA NA PREDNI STRANE e A\
—OD PODLAHY: H=52cm | N
597 S19

NAVOD K MONTAZI

PFedni popelnik (62) je nutno pfipevnit na misto dle obrazku na titulni strané. Napojeni na komin je ze
zadni strany. Dodava se spodni nastavec koufovodu, horni nastavec koufovodu, a nastavec koufovodu.
ZpUsoby pfipojeni jsou uvedeny na obrazku 2. Doporuc¢ujeme konektor zndzornény na obrazku b). Pokud
pfipojujete podle obrazku a) ujistéte se, Ze je konektor vyroben s malym vzestupem ke kominu.

520 do 530

Obrazek 2 -
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Prostorové podminky

Pokud mistnost pfedpokladana pro vestavbu kamen ma podlahu od hoflavého nebo na teplotu citlivého
materialu, kamna se musi postavit na ohnivzdornou podlozku. Rozméry podlozky musi byt vétsi nez je
pudorys kamen. Z boénich stran a zezadu 40 cm a z pfedni strany 60 cm.

Nejmensi vzdalenost od materiald citlivych na teplotu musi byt z boénich stran azezadu 40 cm.

Materialy citlivé na teplotu v pfimé oblasti vyzafovani tepla, pfed kamny, musi byt vzdaleny minimalné
120cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které se instaluji, musi mit dostatecné
mnozstvi Cerstvého vzduchu pro spalovani.

Pokud se v mistnosti nachazi néjaky aspirator ( digestof ) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu je nutné
skrz zvlastni otvor s ochranou mtizkou, ktera se nemuze ucpat, zajistit pfivod ¢erstvého vzduchu.

Pripojeni ke kominu

Doporucujeme pro pfipojku ke kominu pouzit obvyklé (standardni) koufové roury a kolena s
vestavenou zaklopkou.

Koufové roury (kolena) se musi spojit pevné a tésné na kominovou pfipojku kamen. Také se musi
vzajemné spojit pevné a tésné a rovnéz tak pevné a tésné je nutno je spojit ke kominu. Koufova roura nesmi
zasahovat do pfiéného prafezu komina.

PFizapojovani kamen je nutné dodrZovat lokalni, narodni a evropské normy pro tento druh zafizeni.

NAVOD K POUZITI
Prvnitopeni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena z litiny, je tfeba vzit v Uvahu tendence
litiny k praskani kvlli nahlé a nerovnomérné tepelné zatézi. Proto u pfilezitosti prvniho nalozeni, nakladejte
pfimérené. Pfi potpaleni pouzivejte novinarsky papir a drobné suché dreva.

DULEZITY:

Pfed prvnim nalozenim musite nanést vrstvu popela nebo pisku na spodni desku pece a to takto, ze
pokryjete vinita Zebra, kryt koSe (poz.178) ponechate volny. Pfi CiSténi, tj. odstrafiovani popela je potfeba
ponechat tolik popelu, aby spodni deska byla pokryta popelem do vySky zvinénych Zeber. Toto umoziiuje
dlouhovékost a chrani spodni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, nybrz kryt koSe, ktery slouzi k odstrariovani popelu v popelniku.

Popel by nemél byt odstrariovan ¢asto, pokud topite kvalitnim dfevem. Dulezité je, Ze vrstva popela
nepokryje otvor pro pfichod primarniho vzduchu na bo¢nich stranach. Tento produkt bez rostu poskytuje
kvalitni zivotnost a oheri neni nutné hasit az pfi odstrariovani popelu.

Seznamte se s regulaci vzduchu na VaSich kamnech, jak je popsano v této pfiru¢ce pod nazve ,,
Pfikladani a normalni pohon a,, Regulace vykonu,,

Kamna jsou obarveny termoodolnou barvou a pfi prvnim naloZeni tato barva postupné ztvrdne, proto
muze dojit ke koufeni a charakteristickému aroma. TakZe se ujistéte, Ze se v mistnosti dostate¢né vétra.

PFi prvnim naloZeni nepokladejte zadné pfedméty na kamna a vyhybejte se a nedotykejte se
lakovanych dilt. Dotyky by mohly mit za nasledek poskozeni na neztvrdlych ¢astech barvy.

Doporucené palivo

Kamna jsou uréena k topeni vyhradné dfevem a dfevénymi briketami, tj. palivem, které ma maly obsah
popele, atojsou: bukva, habr a bfiza.

Zadouci je, aby dFfevo bylo suchg, tj. aby jeho viaha nepfesahovala 20%. Pfi topeni vihkym dfevem se
vytvari mastné saze, které mohou zpusobit ucpani kominu.

Nespalujte Zadny odpad, obzvlast umélé hmoty. V mnohych odpadovych materialech se nachazeji
Skodlivé latky, které jsou nebezpecéné pro kamna, komin a Zivotni prostfedi.

Spalovani téchto odpadovych materialu je zakadzano ze zakona. Rovnéz nespalujte zbytky tiisky, nebot’
tfiska obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat prehfati kamen.
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Doporu¢ené mnozstvi paliva, které se pfiklada jednorazoveé:
Nasekané louce (délka~ 33 cm) 2 az 3 kusy cca2,5-5kg
Drevéné brikety 2 kusy cca2-4kg

P¥i pfiloZeni vétSiho mnozstvi paliva se mlze stat, Ze sklo nezlistane UpIné Gisté.
Topeni a normalni provoz

Pfi zapalovani ohné doporu€ujeme pouZzit novinovy papir s drobnymi suchymi tfistickami. Na to dejte 2
az 3 kusy drobné nasekanych louc¢ek. Regulatory na horni desce zavrete.

PFi zapalovani ohné nechte dvirka ohnisté trochu oteviena (4 — 5 min.) a tak se vyhnete oroseni skla.
Dokud se oheri nerozhofi a nerozplapola nenechavejte kamna bez dozoru, abyste méli oheri pod kontrolou.

Az se oheri dobfe rozhofi, oteviete regulatory na horni desce a zavrete dvitka. Vyhybejte se tomu,
abyste najednou pfikladali hodné dfivi. Na vytvofeny zakladni Zar je nejlépe pfikladat palivo ve dvou
vrstvach (na dvou urovnich).

PFinormalnim provozu musi byt dvitka zaviend, kromeé chvile, kdy pfikladate.

Pokud mate vestavénou zaklopku v koufové roufe, nechte ji v Uplnosti otevienou, pokud se ohen
nerozplapola.

U kamen je konstruktivnim feSenim zajisténo, Ze sklo ve dvitkach bude stéle Cisté. Sklo se maze
zacadit, pokud je $patné spalovani. Mozné duvody $patného spalovanijsou:
$patny komin
ucpany pfivod vzduchu
neodpovidajici palivo
prilozené velké mnozstvi paliva
Sklo se mlze zacadit pokud pfes noc Uplné uzavrete regulatory s cilem, abyste rano méli
ohen. Proto doporu€ujeme, abyste regulatory neuzavirali nikdy uplné. Pfiviete je pouze tolik, kolik je
tfeba, aby sklo bylo Cisté a abyste rano méli tepla kamna a dostatek zaru pro pokracovani v topeni.
Rovnéz doporucujeme, abyste na noc pfilozili 1 nebo 2 vétsi kusy paliva.
Dohlédnéte na to, aby Casti kamen byly teplé a aby s kamny zachazely pouze dospélé osoby.
POUZIVANI OCHRANNYCH RUKAVICU!

e o o o

.

Na podpal ohné& nikdy nepouzivejte alkohol, benzin nebo jina tekuta paliva.
Nenechavejte v blizkosti kamen zadné lehce zapalné tekutiny!

Regulovanivykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zku$enost vzhledem k tomu, Ze na vykon mohou pUsobit rtizné faktory
jako napf. podtlak kominu a vlastnosti paliva. Pfidrzujte se nasich rad, abyste se co nejdfiv naucili zachazet
s Vasimi kamny.

Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na horni desce.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (tahu komina). Pfi prili§ velikém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste ho snizili pomoci zaklopky na koufovych rourach, abyste mohli normalné regulovat
vykon pomoci regulatoru vzduchu.

Pro spravné pouzivani regulatorti vzduchu je nutna zku$enost. Proto vyuZijte nase rady, abyste se co
nejdriv naucilizachazet s Vasimi kamny.

Sefizeni regulatoru vzduchu, Sefizeni regulatoru vzduchu,
na zadany vykon 8 kW: na minimaini vykon:

Obr. 3
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Topeni v prechodném obdobi

Pritopeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjsi teploty vys$sinez 15°C) se muze stat, Ze vkominé neni
podtlak (komin netahne). V tom pfipadé se pokuste zapalenim v kominé docilit potfebného podtlaku.
Pokud se Vam to nepodafri, radime Vam, abyste od topeni ustoupili. Vhodné je pfi zapalovani ohné otevfit
okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal tlak vzduchu s vnéjsim.

Udrzovani a ¢isténi pece

Po kazdé topné sezoné je tfeba kamna, koufové roury a komin o€istit od usazenych sazi. Pokud se
zanedba pravidelna a fadna kontrola a ¢isténi, zvySuje se nebezpeci pozaru v koming. V pfipadé, Zze se v
kominé zapali ohen, postupujte nasledujicim zpisobem:

* nepouzivejte k haSeni pozaru vodu

« uzavfete vSechny pfivody vzduchu do kamen a do komina

* poté, kdy je oheri uhasen, zavolejte kominika, aby prohlédl komin

 zavolejte servis nebo vyrobce, aby kamna prohlédli

Kamna jsou natfena barvou, ktera je odolna vuci vysokym teplotdm. Po zapeceni barvy (po druhém
nebo tfetim zatopeni) se mohou vSechny plochy kamen €istit navihéenym hadfikem.

Po delSim uzivani mGze barva nad ohnistém vyblednout. Tato mista se mohou dodate¢né natfit barvou
odolnou vuéi vysokym teplotam. Odpovidajici barvu mizete koupit ve specializovanych prodejnach.

Sklo na dvitkach mlzete Cistit béznymi Cisticimi prostredky na myti oken.

Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. koufeni), obratte se na Vaseho

zaménovatlze pouze originalnirezervni dily.
Zaruka
Zaruka plati pouze v pfipadé, pokud se kamna pouzivaji v souladu s timto technickym navodem.
Vyhievnost
Velikost vyhfivaného prostoru zavisi na zplsobu topeni a na tepelné izolaci prostoru.

Pro topeni jednotlivymi tepelnymi prameny zadouciho tepelného vykonu 8kW Ize v zavislosti na
topnych podminkach vytopit:

za vhodnych podminek 160 m3
zaméneé vhodnych podminek 105ms3
zanevhodnych podminek 75m3

Obcasné topeni nebo topeni s pfestavkami lze povazovat za méné vhodné nebo dokonce za nevhodné
topné podminky.

Vybér komina a zakladni technické udaje

Pro rozméry komina plati nasledujici udaje:

Jmenovity tepelny vykon 8 kw
Hmotnostni tok spalin 8,9 gls
Primérna teplota spalin 366 °C
Podtlak kominu pfi jmenovitém tepelném vykonu 0,12 mbar
Podtlak kominu na 0,8 jmenovitého tepelného vykonu 0,10 mbar

26



« Pri topeni prikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému
tepelnému vykonu v dané chvili.

» Pridoplhovani paliva, je zadouci, aby byly regulatory na hornim panelu uzavieny

* Po prilozeni paliva regulatory vzduchu dostatecné oteviete dokud se ohen dobre
nerozplapola. Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida zadanému
tepelnému vykonu.

» Dodrzujte v uplnosti technicky navod a zvlastni pozornost vénujte tomu, abyste regulatory
vzduchu umistilido spravné polohy a tak zajistili Cisté spalovani paliva a Cisté sklo.

* Kamna postavte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo
zadoucimu vykonu kamen.

* Vyhybejte se topeni v kamnech pfi minimalnim vykonu. Pfes noc nechte regulatory
oteviené do té miry, ktera je potfebna, abyste rano méli dostatek zhavého popele a
abyste bez problémd mohli znovu pfilozit. Proto musite mit pfipravené suché tfisticky a
louce.

» PFi Cisténi, tj. odstrafiovani popela je potfeba ponechat tolik popelu, aby spodni deska
byla pokryta popelem do vySky zvinénych Zeber. Toto umozriuje dlouhovékost a chrani
spodni desku.

Rezervni dily - prislusenstvi (stranka 40, obrazek 5) :

Poz. ¢. Nazev dilu Oznaceni dilu
161 Spodni deska AM-161
162 Predpeci AM-162
163 Zadni dil AM-163
164 Bocnice AM-164
165 Bo¢ni vlozka AM-165
167 Zadni vlozka prava AM-167
168 Zadni vlozka leva AM-168
169 Nastavec koufovodu @120 AM-169
170 Noha prava AM-170
171 Noha leva AM-171
172 Predni dil AM-172
173 Dvefe se sklem AM-173
174 Regulator vzduchu AM-174
175 StfesSni deska AM-175
176 Ochrana skla AM-176
177 Kryt kulaty AM-177
178 Kryt kose AM-178
179 Spodni nastavec koufovodu AM-179
180 Horni nastavec koufovodu AM-180
181 Drzadlo AM-181
241 Drzag skla
242 Regulator sekun. vzduchu
243 Popelnik
244 Plech popelisté
245 Stit zadniho dilu
246 Role
247 Pfitahovaci navijeci ty¢ AM-247
250 Rukojet dvefi pece
320 Sklo dvefi AM-320

Prislusenstvi:
801 Pohrabag
802 Hrabé
806 Ochranné rukavica logo PLAMEN - &erveny

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV
NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZENi!
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1ZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da je ta izdelek odgovarja bistvenimi zahtevam EN 13240:2001/A2:2004,
terima c E oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC

Pozega, 13.07.2011.

) Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36

Naprava je za povremeno kurjenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel

Typ: Amity 3 Typ: Amity 3

Minimalna razdalja od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Spredaj/front: 1200 Boc¢no/side: 400 Zadaj/back: 400 Iznad/top: 500

Koncentrcija CO v okviru 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]

Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 366 [°C]

Nazivna jakost: Nominal output: 8 [kW]

Stopnja izkoris¢anja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]

Les in lesni briketi Wood and wood briquettes

TovarniSka Stevilka: Serial No:

Preberite navodila za uporabo. Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr
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Amity 3 je proizvod dizajniran v skladu z modernimi trendi. Krasijo ga enostavnost modernih ravnih linij,
prilagodljivih vsem prostorom. Pec€ je izdelana iz kvalitetnega sivega leva, obarvan z ¢rno toplotno obstojno
barvo, ki daje proizvodu bogat videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kuris¢e, kar nam daje popolno ugodje odprtega ognja.
Zaradi specificnega dovoda primarnega in sekundarnega zraka ostane steklo ¢isto ves ¢as kurjenja. Pe¢
ima kvaliteto dolgotrajnega ohranjenja ognja, zato ognja ni potrebno po nekaj dni ugasniti.

Pozivamo Vas, da NATANCNO PREBERETE TA NAVODILA, kar Vam bo v pomo& pri doseganju
najboljsih rezultatov ze pri prvi uporabi.

TEHNICNI PODATKI: C_ D
MERE SxVxG: 59,7x76,4x51,9cm 4
TEZA: ) 122kg ®
NAZIVNA MOC: 8kW 1\
IZVEDBApo EN 13 240: 1a §C il
ODVOD DIMNIH PLINOV - od zadaj: @120 mm | ﬁ
VISINAODVODA OD TAL: H=52 cm
a7 S19

NAVODILO ZANAMESTITEV

Element, ki ga postavimo pred pec (162) vstavimo na mesto, kot je prikazano na sliki na naslovni strani.
Prikljucitev na dimnik je z zadnje strani. Dobavljena sta dimna nastavka spodnji, dimni nastavek zgornji in
dimni nastavek. Nagini prikljugitve prikazani so na sliki 2. Priporo¢amo prikljuek prikazan na sliki b). Ce
priklju€ujete po sliki a) poskrbite, da priklju¢ek ima majhen vzpon na dimnik.

520 do 530

Slika 2 a) b)
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Prostorni predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo kamina/pegi, tla narejena iz vnetljivega ali temperaturno
obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije podlage morajo biti vecje od
tlorisa pedi: na stranski in zadnji strani 40 cm, na sprednji strani 60 cm.

Najmanjsi odmik od temperaturno ob¢&utljivih materialov na bo¢ni in zadnji strani mora biti 40 cm.

Temperaturno obcutljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani peci
morajo biti odmaknjeni najmanj 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravno povrsino. Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v katerem bo
vgrajena pec, dovolj sveZega zraka.

Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali kakSen drugacen uporabnik zraka, morate skozi posebno
odprtino z zas¢itno mrezo, ki pa se ne more zamasiti, zagotoviti reden dotok svezega zraka.

Dimni prikljucek

Priporoamo da za dimni prikljuCek uporabite obi¢ajne (standardne) dimovodne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se lokalnih propisa za ovu vrstu uredaja.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Cevi morate
med seboj tesno in neprepustno spojiti in jih tesno in neprepustno prikljuciti na dimnik. Dimna cev ne sme
segati v poprec¢ni presek dimnika.

Pri postavljanju peci se moramo pridrzevati lokalnih, nacionalnih in evropskih norm glede tovrstnih
naprav.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Glede nato, daje pe€izdelanaiz sivega liva, morate upostevati, da sivi livlahko razpoka zaradi naglih in
neenakomernih toplotnih obremenitev. Zato morate na zacetku pe€ kuriti zzmernim ognjem. Za podnetanje
uporabljajte Casopisni papirin suha drobnadrva.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem obvezno nalozite plast pepela ali peska na spodnjo plo$¢o kuri$¢a in sicer tako,
da prekriva valovita rebra pokrov kosa (poz.178) pustite prost.

Pri ¢iS€enju, oz. odstranjevanju pepela pustite dovolj pepela, da bo kompletna spodnja ploS¢a prekrita v
visini valovitih rebar. Tako omogoc€ate trajno zarenje in $Citite spodnjo plosco.

Pe¢ nima klasiénega rosta, ampak pokrov kosa. Le-ta je namenjen za odstranjevanje pepela v
pepelnik.

Pepela ni treba odstranjevati preve¢ pogosto, Ce kurite s kvalitetnimi drvmi. Bistveno je, da plast pepela
ne prekriva odprtine za vhod primarnega zraka na bo¢nih straneh.

Tak$en proizvod brez rosta daje kvaliteto trajnega Zarenja, zato ogenj ni treba gasiti vse do
odstranjevanja pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to opisano v teh navodilih pod naslovi “Kurjenje in
normalen zagon”in “Reguliranje jakosti”

Pec je prebarvana z bravo odporno proti visokim temperaturam, ki se pri prvem kurjenju postopno
strjuje, zato se lahko pojavi dim in znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro prezra¢evanje prostora.

Pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrsnih predmetov na pec, prav tako se izogibajte dotikanju
prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale poSkodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec glas je predvidena za kurjenje z drvmi in lesenimi briketi, oziroma s kurjavo, pri katerih nastaja malo
pepela. Za to je primerna bukev, gaber in breza. Priporogljivo je kuriti s suhim gorivom, oziroma tak$nim, ki
ima do 20 % vlage. Pri kurjenju z vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, kilahkozamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive snovi,
ki so Skodljive za kamin, dimnikin okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne sezigajte ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do pregrevanja
kamina.
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Priporo€ena koli¢ina goriva, ki ga lahko naenkrat nalozimo, je:

Nasekanadrva (dolzina~33cm) 2do3kosa cca2,5-5kg
Leseni briketi 2kosa cca2-4kg

Zaradi vecje koli¢ine goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.
Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje uporabljajte Casopisni papir in trske. Na to nalozite 2 do 3 kosa drobneje nasekanih drv.
Regulatorje na zgornji plosci zaprite, regulator na vratcih pod popolnoma odprite.
Pri podnetanju peci pustite vratca za kuri§¢e priprta (4-5 min), s ¢imer boste preprecili roSenje stekla.
Dokler se ogenj ne razgori, ne pusc¢ajte peci brez nadzora, da boste lahko kontrolirati ogen;.
Ko se ogenj dobro razgori, odprite regulatorje na zgodnji ploS¢&i in zaprite vratca. Naenkrat ne smete
naloziti preve€ goriva. Na nastalo osnovno Zerjavico je priporocljivo naloziti gorivo v dveh plasteh (nivojih).
Pri normalnem zagonu morajo biti vratca zaprta, razen pri dodajanju goriva.
Ce imate vgrajeno loputo v dimni cevi, naj bo popolnoma odprta, dokler se ogenj ne razgori.
Pri peéi je s konstrukcijskimi reSitvami zagotovljeno, da so stekla na vratih vedno cista. Steklo lahko
postane sajasto samo pri slabem izgorevanju. Mozni razlogi za slabo izgorevanje so:
« silab dmnik
« pridu$en dovod zraka
* neustrezno gorivo
* nalozena prevelika koli¢ina goriva
« Steklo bo postalo sajasto tudi, ¢e ¢ez no¢ popolnoma zaprete regulatorje, da bi zjutraj e imeli ogenj.
Zaradi tega priporo¢amo, da regulatorje nikoli popolnoma ne zaprete. Priprite jih samo toliko, kolikor
je potrebno, da bo steklo ostalo Cisto, zjutraj pa boste imeli toplo pe¢ in dovolj Zerjavice za daljne
kurjenje. Poleg tega savetujemo, da preko noci nalozite tudi 1 ali 2 debelejSa kosa goriva.
« Deli peciso vro¢i, zato lahko s pecjo rokujejo samo odrasle osobe.
KORISTITE ZASTITNU ROKAVICO!

Za podnetanje ognja nikoli ne upotrebljajte Spirita, bencin ali kakSnega drugega tekoc¢eg goriva. V bliZini
peci ne hranite nikakrsnih vnetljivih tekocin!

Reguliranje mo¢i

Zareguliranje pe€i moramo imeti nekaj izkusenj, ker lahko na to vplivajo razni faktorji, na primer podtlak
v dimniku in lastnosti goriva. Upostevajte nase nasvete za ¢im lazje rokovanje z Va$o pecjo.

Mo¢ reguliramo s pomocjo regulatorja za primarni zrak na zgornji ploséi.

Mo¢ peéi je odvisna tudi od podtlaka v dimniku (vleki dimnika). Ce je v dimniku zelo visok podtlak,
priporo€amo, da ga zmanjSate s pomocjo lopute na dimnih ceveh, da boste lahko normalno reguliralimo¢ s
pomocjo regulatorja za zrak. Za pravilno uporabo regulatorja za zrak morate imeti nekaj izkusenj. Zato
upostevajte nase nasvete, da se boste lazje naudili upravljati z Vaso pecjo.

Nastavite regulatorja za zrak Nastavitev regulatorja za
za nazivno mo¢ 8 kW: zrak za minimalno moc¢:

Sl. 4
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature visje od 15 °C) se lahko zgodi, da v
dimniku ni podtlaka (dimnik ne vleCe). V takSnem primeru poskusajte s podnetanjem ustvariti v dimniku
podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja. Priporo¢amo, da pri kurjenju ognja
odprete okno alivrata v prostoru, da se boste izenacila notranji in zunaniji tlak zraka.

Vdrzevanje in ¢iS¢enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne ceviin dimnik odistiti od saj.

Posledica zanemarjanja rednih kontrol in ¢i$&enja je ve&ja nevarnost za nastanek pozara v dimniku. Ce
zacne v dimniku ogreti, postopajte na naslednji nacin:

» zagaSenje ne uporabite vode

» zaprite vse dovode zraka v pe¢in dimnik

ko se ogenj ugasne, pokli¢ite dimnikarja, naj pregleda dimnik

* pokli¢ite servisno sluzbo, oziroma proizvajalca, naj pregleda pe¢

Pec je prebarvana z barvo, ki je odporna zoper visoke temperature. Ko se barva zapece (po drugem ali
tretjem kurjenju), lahko vse ploS¢e na kaminu €istimo z vlazno krpo za €is€enje.

Po daljsi uporabi lahko barva nad kuri§¢em zbledi. Ta mesta lahko naknadno prebarvamo z barvo, ki je
odporna na visoke temperature. Ustrezno barvo lahko nabavite v specializiranih trgovinah. Steklo na vratih
kamina lahko oCistite s sredstvom za pranje oken.

Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrsnekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite na
Vasega dimnikarja ali v najblizji servis.

Kakr8nekoli posege na peci lahko opravljajo samo pooblas¢ene osebe, vgradijo pa se lahko samo
originalnirezervnideli.

Jamstvo
Jamstvo veljasamo v primeru, e pe¢ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora

Velikost gretega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora
Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne moci 8 kW je odvisno od grelnih pogojev segreti:

priugodnih pogojih 160 m3
pri manj ugodnih pogojih 105ms3
pri neugodnih pogojih 75m3

Obcasno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§¢eno med manj ugodne ali celo neugodne grelne pogoje.
Izbor dimnika in osnovni tehni¢ni podatki

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna mo¢ 8 kw
Pretok mase dimnih plinov 8,9 gls
Srednja temp. dimnih plinov 366 °C
Podtlak dimnika pri nazivni toplotni mogi 0,12 mbar
Podtlak dimnika pri 0,8 kratni nazivj toplotni mo i 0,10 mbar
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Se enkrat tisto najpomembnejse:

Pri nalaganju goriva dodajte samo tolikSno koli€¢ino goriva, ki ustreza potrebni toplotni
modiv tem trenutku.

Pri dodajanju goriva zaZeleno je da so regulatorji na zgorniji plosci zaprti.

Ko ste nalozili gorivo, odprite regulatorje za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele
nato nastavite regulatorje na pozicijo, ki ustreza Zeleni toplotni moci.

Popolnoma se pridrzujte tehnic¢nih navodil, posebej pa morate biti pozorni na to, da
naravnate regulatorje za zrak na pravilno pozicijo, kar bo omogocilo ¢isto (popolno)
izgorevanije goriva ter Cisto steklo.

Pe¢ namestite v ustrezno velik prostor, za katerega zadostuje nazivha mo¢ peci.

Izogibajte se delovanja pri minimalni mogi. Cez noé& pustite regulatorje odprte toliko, kot je
potrebno, da boste zjutraj imeli dovolj osnovne Zerjavice in da boste brez tezav vzpostavili
nov ogenj. Za to morate znova pripraviti suha in drobna drva.

Pri ¢is€enju, tj. odstranjevanju pepela, pustite dovolj pepela, da bo z njim v visini valovitih reber
prekrita celotna spodnja plo$¢a, skupaj s drse¢im elementom. Tako omogoc€ate trajno zarenje
ter S¢itite spodnjo plosco.

Rezervni deli - pribor (stran 40, slika 5):

Pos. Nr. Name des Teils Bezeichnung
161 Spodnja plos¢a AM-161
162 Element pred pecjo AM-162
163 Zacelje AM-163
164 Stranica AM-164
165 Stranski vlozek AM-165
167 Zadnji vlozek desni AM-167
168 Zadniji vlozek levi AM-168
169 Dimni nastavek @120 AM-169
170 Noga desna AM-170
171 Noga leva AM-171
172 Sprednji del AM-172
173 Vrata s steklom AM-173
174 Regulator zraka AM-174
175 PloS¢a prekrivna AM-175
176 Seitnik stekla AM-176
177 Pokrov okrogel AM-177
178 Pokrov koga AM-178
179 Dimni nastavek spodnji AM-179
180 Dimni nastavek zgornji AM-180
181 Rocaj AM-181
241 Drzalo stekla
242 Regulator sekun. Zraka
243 Pepelnik
244 PloCevina ognjis¢a
245 Sgitnik zadelja
246 Rola
247 Pritezna navojna palica AM-247
250 Roc¢ka za vrata kuris¢a
320 Steklo vrat AM-320

Pribor:
801 Grebljica za pec¢
802 Grebljica
806 Zascitna rokavica logo PLAMEN-rde¢a

PRIDRZUJEMO SI PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA!
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U3JABA O YCAITMALUEHOCTHU
M3jaBrbyjemo aa je oBaj nponsBoa y carnacHocTy ca OUTHMM 3axTeBuma
EN 13240:2001/A2:2004, nHocu ( € 03Haky, y ckragy ca gupektnsom 89/106 EEC.

Moxera, 13.07.2011.

) Plamen ... C€E

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemeHo noxewe  Intermittent burning appliances

EN 13 240:2001 / A2:2004

Meh Ha 4BpcTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: Amity 3 Typ: Amity 3
MwHumanHa ygarbeHoCT of 3anarbMBux mMaTtepujana:
Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpepg/front: 1200 BouHo/side: 400 [losagu/back: 400 W3Hapa/top: 500
KoHueHTpaumja CO uBegeHnx Ha 13%05,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0,: 0,15 [%]
TemnepaTypa oumHux racoea:  Flue gas temperature: 366 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 8 [kW]
CreneH nckopuwheHrja (ropuso): Energy efficiency (fuel): 71,3 [%]
[OpBo n apBeHn 6pukeTn Wood and wood briquettes

Pabpuykn 6po;j: Serial No:

Mpoyunte ynoTcTBO 3a ynoTpeoby. KopuctuTte npenopyyeHa ropvsa.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

['ope nomeHyTe BpegHOCTH BaXe Camo y UCMUTHOM YCITOBMMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

HR-34000 Pozega, Njemacka 36
tel.: +385 (0)34 254 600, 254 602, fax: +385 (0)34 254 710
www.plamen.hr

34



AmnTy 3 je npon3Bopa An3ajHepcku ycknaheH ¢ MOAepHUM TPeHOoBUMA, a Kpacy ra jeqHOCTaBHOCT
MOAEepPHUX NpaBuX NMHMja Koje ce npunarohasajy cBum npoctopuma. [eh je HanpasrbeHa of KBanUTETHOT
cuBor neea, opapbaHa LipHOM, TEpMUYKM OTNIOPHOM 60joM koja Npor3soay Aaje 6orat usrnes.

Kpo3s Benwvka 3actakrbeHa BpaTa BMAWM Ce Lefo NMOXMWLUTE LITO Aaje NOTMYHW AOXMBIbaj OTBOPEHEe
BaTpe. 360r cneundunyHOr 40BOAA NPUMAPHOT U CEKyHAAPHOr Basdyxa CTakno ocTaje YNCTO CBe Bpeme
noxema. lNeh nma cnocobHOCT Aa 3aapKaBa xap, a BaTpa He Mopa Aa Ce racu BuLLe AaHa.

[Mpenopyyyjemo Bam ga MAXIBbMBO TMNPOYUTE OBA YMYTCTBA, wto he ga Bam omoryhu
nocTusame Hajborbux pesyntarta Beh kop npse ynorpebe.

TexHUYKM nogaum Jous T . ™
D

Mepe LWxBxA: 59,7x76,4x51,9cm =

Maca: 122kg i

HomuHanHa cHara: 8kW 5

M3eenbano EN 13240: 1a 1\

OpBoa AMMHUX racoBa - o3agu: 2120 mm - ( 4/}t

BucnHa ogBoga og noaa: H=52cm k ﬁ

597 519

ynchTBO 3anocTtaBrbambe

Mpeawy nnovy (162) ymeTHUTE Ha MECTO Npema CAnLM Ha HaCOBHO]j CTPaHW.
Mpukrbyyak Ha AUMHak je ca 3afre cTpaHe. icnopyyeHu Cy AMMHN HacTaBLy A0 U, FOPHU, Y AUMHN
HacTaBak. HaunHu npukrby4nBama cy npukasaHu Ha cnuum 2. lNpenopy4yjemo Npukrbyyak npykasaH Ha

cnvum 6). AKo NpukIbydyjeTe Npema crnvumM a) BoAuTe padyHa [a je npukibyyak HanpabrbeH C Marum
YCMOHOM Npema AUMH-aKy.

520 do 530

Cnuka 2 a) b)
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MpocTopHu npeaycnosu

Ako npocTopuja npeasufieHa 3a yrpagwy nehu vma nog of nako 3anarbMBOr UK TemnepaTypHO
oceTrbMBOr Matepujana, neh Mmoparte Aa nocrasute Ha HeropwBy noasnory. MNoanora Tpeba aa 6yge Tako
AvmMeH3noHncaHa, Aa byae seha on ocHose nehu: 6o4Ho 1 nosagm 40 cm, a ca npedke cTpaHe 60 cm.
Hajmarn pa3mak o TemnepaTypHO OCeTrbMBMX MaTepujana 6o4Ho n nosagu je 40 cm. TemnepaTypHo
OCeTIbMBM MaTepujany y AMPEeKTHOM NOAPYYjy UcujaBaka TonnuHe, ucnped nehu mopajy Aa umajy HajMmarbun
pasmakog 120 cm.

MNeh Mopa aa 6yae noctaBrbeHa Ha BOAOPaBHY MOBPLLMHY, a MpocTopuja Yy Kojoj je yrpaheHa Tpeba aa
1Ma JOBOJbHY KOMUYMHY CBEXEr Basayxa 3a nsrapare.

Ykonuko je y npocTtopujy yrpaheH HekakaB acnupartop (Hamna) Ui Hekakas Apyru NoTpoLlay Ba3ayxa,
notpebHo je kpo3 nocebaH OTBOP Ca 3alUTUTHOM MPEXOM, Koja He MOXe Ja ce 3advenu, Aa ce ocurypa
penoBaH JOTOK CBEXeEr Basayxa.

Mpukrby4Yak Ha AUMHaK

Mpenopy4yjeMo Aa 3a NpuKIbyyak Ha AMMHak KopUcTuTe yobunyajeHe (CtaHaapaHe) AMMOBOAHE LEBM U
KoneHa ca yrpahjeHoMm 3aknornkom (knanHom). [IumoBoaHe LeBu (KoneHa) nocTaBuTe YBPCTO U HEMPOMYCHO
Ha AUMHW HacTaBak nehu.

Takohe, MeflyCOBHO NX YBPCTO M HENPOMYCHO CMOjUTE U YBPCTO U HEMPOMYCHO NPUKIbYYMTE Ha AUMHsAK.
[lumoBoAHa LEeB He cMe Aa 3aAMpe Y MONpeYHN Npecek AnMHaka.

Mpunukom noctaerbaka nehn NOTpebHo je Aa ce NpuapKaBaTe HaLMOHaINHUX, EBPOMCKMX HOPMMU, Kao 1
FloKanHmx nponuca 3a oy BpcTy ypehaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxetwe

Byayhwv aa je neh HanpaBrbeHa of cvBor neBa, Tpeba Aa ce BoAM pavyHa O HeroBoj CKMOHOCTU Aa NykHe
360r HarnMux M HejefHakux TonnoTHUX onTepehewa. M3 Tor pasnora npuvkoM MNPBUX JIOXeHa NoXuTe
yMepeHujom BaTpoMm. 3a noTnany KopucTuTe HOBUHCKMU Nanup 1 cuTHa cysa ApBa.

BAXHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBuUTE CIOj Nenena Uy necka Ha Aokby NIoYy NoXuLLITa U To Tako Aa
npekpujy Tanacacta pebpa. lNoknonay kowa (no3.178) octaBute cnoboaaH.

Kop unwhemsa, Tj. yknakare nenena ocrasuTte ra JOBOSbHO, Aa Liena Aoka ninova byae npekpveeHa y
BMCUHYW Tanacactux pebapa. Tako hete ga omoryhuTe aa ce xap 4yro 3agpXv Te LWUTUTUTE A0HY NI0Y.

Mehn Hema knacm4aH pocT, Hero noknonaw kowwa. OH CyXu 3a yknakwane nenenay nenerbapy.

Meneo He Tpeba YecTo Aa ce 4MCTU, aKo NOXWUTE KBanuTeTHa ApBa. BaxHo je ga cnoj nenena He
npekpvBa OTBOpPE 3a yna3s npyMapHor Basgyxa Ha 604H1M cTpaHama.

OgakaB npou3sBop 6e3 pocta nMa crnocoGHOCT Aa Ayro APXKU XKap na BaTpa He Tpeba aa ce racu cee Ao
ynwheksa nenena.

HayuunTe kako ce perynuiue Ba3ayx Ha Bawoj nehu, LWTo je onmcaHo y oBMM ynyTcTBUMA Nnog Hacrnosuma
"Noxere 1 HopmarnHa By4a" u "Perynucatrse cHare”

Meh je odpapbaHa TepMuyky oTNopHOM hapbom 1 Kof, NPBOT Noxeka ce hapba nocTeneHo cTBpaH-aBa
na moxe ga gohe Ao cTBapaka AuMa u KapakTepuctuyHor mupuca. 36or Tora ce nocrapajte ga gobpo
npoBeTpaBaTe npocTopuje.

Kop npBor noxeta He cTaBrbajTe HVMKakBe npegmete Ha neh u nberasajte goavpusake ogapbaHmx
aenosa. [loanpuearbem 61 Morna fa HacTaHy owtehexa Ha HeCTBpAHYTOM crojy dhapbe.

MpuknagHo ropuBo

Meh je npeaBuheHa 3a NoXxere UCKIbYYMBO APBUMA U APBEHUM BprKETMMA, Tj. FOPUBOM Koje MMa Manu
cappkaj nenena, a To cy: byksa, rpab n 6pesa.

MoxerbHo je Aa je ropmeo CyBO, Tj. Aa My BNaxHOCT He npenasun 20%. Koa noxera BnaxHuM Apsuma
HacTaje macHa 4aha Koja MOXe Aa 13a3oBe 3a4enrbere AMhaka. He cnarbyjTe HMKakas oTnad, HapounTo
nnacTuky. Y MHOrMM OTNagHUM maTepujanvuma Hanase ce LUKOArbMBE MaTepuje, Koje cy wTeTHe 3a neh,
OVMHaK 1 okonmHy. CnarbuBamse OBUX OTNagHUX Matepujana 3abpareHo je 3akoHoM. Takohe, He cnarbyjTe
ocTaTke nBepwue, 6yayhu aa nBepuLia cagpxu fenak Koju Moxe a n3a3oBe nperpejaBame nehu.
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Mpenopyka 3a KonM4uHy ropyBa Koja ce 4oAaje je4HOKPaTHO:

Llenana gpBa (ayxuHe ~33 cm) 2 go3komaga cca2,5-5kg
[pBeHn GprkeTn 2 Komapga cca2-4kg
Kop Behe konuyvHe ropusa Moxe Aa ce ilecu ja CTaKmo He OCTaHe NOTMYHO YUCTO.

JloxxeH-e n HopmarnaH NoroH

3a notnarsvBame BaTpe caBeTyjeMO HOBMHCKY XapTujy ca CUTHUM CyBUM ApBuUMa. Ha To ctaBute 2 80 3
KOMaja CUTHWje LienaHux Apsa. Perynatope Ha roph0j nioys 3aaTBopuTe.
Kop motnamsmBaka nehu octaBuTe Bpata noxuwTta Mano otBopeHa (4-5 MuH.) 1 Tako nsberHuTe
polletse ctakna. [lok ce BaTpa He pasropu He ocTaBrbajTe neh 6e3 Hapsopa, kako Gucte mornu ga
KoHTponuLweTe BaTpy. Kaga ce Batpa 4obpo pasropy oTBOpUTE perynatope Ha ropk0j nrioyv n 3ateopuTe
Bpata. N3berasajTe ga ogjenHoM cTaBuTe MpeBuLle ropuBa. Ha cTBopeHy OCHOBHY ap Hajboree je aa
CTaBWUTE rOPUBO Yy ABa CIoja (HUBOA).
Y HopmarnHoMm noroHy Bpata Tpebajy Aa 6yay 3aTBopeHa, 0CMM KoA AoAaBakba ropmea.
Ako umate yrpafheHy 3aknornky y AMMOBOAHO] LEBW, APXUTE jy NOTMYHO OTBOPEHY, 0K Ce BaTpa He
pasropu.
Kop nehu je kOHCTpyKUMjckMM peLueneM 06e36efheHo aa cTakno Ha BpaTuMma yBek byae umcto. Ctakno
MOXe Aa ce 3aragu Yafy ako je nowue narapare. Moryhu yapoum nowler narapara cy:
* O AUMH-AK
* MpuWryLleH oBof Basayxa
* Heoprosapajyhe ropveo
e ybayeHa npeBenuka KonnymHa ropus
¢ Crakno he ce 3aragutu 4ahy ako npeko Hohu MOTMNYHO 3aTBOpWTE perynatope fa bucte yjyTpo
umanu satpy. 36or Tora npenopyuyyjeMo fa perynatope Hvkaaa He 3aTBOpUTe NoTnyHo.
[MpuTBOPKTE NX TONMKO KOMMKO je NoTpebHo Aa cTakno byae 4nicTo, a Aa yjyTpo umare Tonny neh un
[OOBOJBbHO Xapu 3a HacTaBak ropewba. ¥3 TO caBeTyjeMO Aa 3a npeko Hohu ctaBute U 1 nnm 2
KpynHuja komaga ropumsa.

* Bopgute pauyHa aa cy genosu nehu Bpyhu n aa neh cmejy aa kopmcte camo ogpachnu.
KOPUCTUTW SALLTUTHY PYKABULLY!

3a noTnarbyBake BaTpe HUKaA He KOPUCTUTE LUMUPUTYC, GEH3VH UNK HEKO ApYro TeYHO ropuso. He
4yBajTe HUKaKBe 3anarbuMBe TeYHOCTMN y 6rnnsuHu nehu!

Perynucame cHare

3a perynucate cHare noTpebHO je HeLwTo UcKycTBa, byayhu Aa pasnuyHun akTopuy Mory Aa yTuyy Ha 1o,
Kao HMp. MoANpUTMCaK AMMHaka U cBojcTBa ropuea. KopuctuTe Hale caBeTe, kako GucTe LITO nakiie
Hayuunu ga pykyjete Bawom nehu.

CHara ce perynuiie nomohy perynatopa npvmMapHOr Basayxa Ha roph0j nroymé

CHara nehw 3aBucy 1 o4 noanpuTUCKa y AUMHsaky (By4n AuMraka). Kog Beoma Benvkor nognpurmcka y
OVIMHsaKy npenopy4yyjemMo Ja ra cMmakbute noMohy 3akrorke Ha AMMOBOLHMM LieBMMa, kako 6ructe mornu aa
HOpMarHo perynuiueTe cHary nomohy perynatopa Basayxa. 3a npaBunHo kopuwhere perynatopa Basgyxa
noTpebHo je mano mckycTBa. 360r Tora UCKOPUCTUTE Halle caBeTe Kako BMCcTe LITO nakwe Hayyunu ga
pyKyjeTe Bawom nehu.

HamewTare perynartopa 3a HawmewTare perynatopa 3a Ba3gyx,
Basayx, 3a HOMUHanNHy cHary of 8 kW: 3a MUHUMaArnHy cHary:

Cn.3 Cn. 4
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JNloxerwe y npenasHom nepuopy

Kopn noxetrba y npenasHom nepuoay (kaga cy cnorbHe Temnepatype Buile of 15° C) moxe aa ce gecu
[ay AMMHaKy Hema NoAnpuTHcKa (aUMHsak He By4e). Y TOM criyyajy nokyLajTe noTnarbMBakbemM AnMibaka
[a ocTBapuTe noTpeGaH noanputucak. AKo y Tome He ycneTe, caBeTyjemo Bam ga ogycraHeTe of noxetba.
KopucHo je npunvkom notnarbmBama BaTpe Aa OTBOPUTE NPO30p UK BpaTa NpoCcTopuje Aa ce yjeaHauu
npuTucak Bazayxa ca CrnorbHUM.

OppxaBate n unwhewe nehun

HakoH cBake ce3oHe rpejarba NoTpebHo je aa neh, AMMOBOAHE LEBU 1 AUMHAK O4UCTUTE 04 Hacrnara
yahe. Ako ce 3aHemapu peijoBHa KOHTpona v Ynwhere, noBehaBa ce onacHOCT oA Noxapa y AVMHaKy.
Y cnyyajy nojase BaTpe y AUMHaKy nocTtynute Ha cnegehun HaumH:

. He ynoTpebrbaBajTe Boay 3a rallere

. 3aTBOpUTE CBE JOBOAE Basayxa y neh n aummak

. HaKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3osuTe AMHUYapa Aa npernena AuMmbak
. no3oBUTe CePBUCHY cryxBy, ofHOCHO Npom3Bohaya Aa npernega neh

[Meh je o6ojeHa 6ojoM OTNOPHOM Ha BUCOKe TeMnepaTtype. HakoH LwTo ce 60ja 3aneye (HaKoH Apyror
nnu Tpeher no»(erba), cBe noepLinHe nehn moxete Aa 4YncTtuTe naraHo MOKpPOM Kprom 3a ynwheme.
HakoH ayxe ynotpebe 6oja M3Hag noxuwTa mMoxe Aa u3bnean. OBa mecta MOXeTe HakHagHo Aa
obojute Gojom oTmopHOM Ha Bucoke Temnepatype. Ogrosapajyhy 6o0jy moxete ga Habasute y
cneuujanusoBaHuM npogdasHuuama. CTakno Ha BpaTuma nehu MoxeTe Aa ouncTute yobuuajeHum
cpeacTBUMa 3a Npak-e NPo3opckor cTakna. Ako 3a Bpeme paaa nehu ce nojase 6mno kakse cMeTHe (Kao
Ha np. gumreewe), obpatute ce Bawem agnmHu4apy unu Hajonmxem cepsucy. buno kakee 3axeare Ha
LTeaHaKy cMejy Aa page camo oenatuheHa nuua, a yrpahyjy ce camo opurMHanHv pe3epBHU AenoBU.

FapaHuuja

[apaHuuja Baxu camMo y criyyajy kaaa ce neh KopucTu y ckraly ca OBUM TEXHUYKUM YNy TCTBOM.

MoryhHocT rpejasa npoctopa

BenunyunHa rpejaHor npoctopa 3aB1CU Of Ha4MHa rpejara 1 TOMMoTHE n3onauuje npocTopa.
3a rpejatbe nojeauMHayHMM M3BOpMMA TOMMMHE HOMWHanHe TonnoTHe cHare 8 kW, moryhe je,
3aBMCHO 0f yCInoBa rpejana, a ce 3arpeje:

Kof, MOBOJBHUX yCIOBa 160 m3
KO, MaH-€ NOBOJSbHUX YCroBa 105m3
KO HEeMOBOJSbHMX YCroBa 75m3

[loBpemeHo rpejae wnu rpejawe ca npekunauma cMatpa ce Make MOBOSbHUM WM Yak
HEMoBOSbHUM YCMNOBUMA rpejatsa.

M360p AUMH>aKa U OCHOBHU TEXHUYKHM Nogauun

3a AMmeH3noH1caHke AvMibaka Badke crnegehu nogauu:

HomuHanHa TonnoTtHa cHara 8 kW
MaceHu NpoTok AMMHUX racoBa 8,9 als
CpeaHa TemnepaTtypa AUMMHUX racoBa 366 °C
MoTnpuTtucak AMMHaka Kog HOMUHarnHe TonoTHe cHare 0,12 mbar
MoTtnputucak ammusaka kopg 0,8-cTpyke HOMMHarnHe TOMNoTHE cHare 0,10 mbar

38



Joul jegaHnyT OHO HajBaXKHuUje:

» [punukom noxewa [[ofajTe camMo OHy KOMWMYMHY ropuBa Koja oproBapa noTpebHoj TonnoTHoj
CHa3u y TOM TPEHYTKY.

» Kapa ce pogaje ropvBo, NOXerbHO je Aa Cy perynaTopu Ha ropHs0j Mioyy 3aTBOPEHM.

» HakoH fofaBatsa ropuBa perynatope Basgyxa JoBOrbHO OTBOPUTE 0K Cce BaTpa 406po He pasropu.
Tek Taja MoXeTe ia CTaBuUTe perynaTop Y nonoxaj Koju oaroBapa KerbeHoj TON0THOj CHasu.

* Y MOTNYHOCTW Ce NpuapXasajTe TEXHUYKOr yNyTCTBa, a HapouuTy naxwy obpaTtuTe Aa perynartope
Ba3gyxa NocTaBuTe y NpaBwuriaH Moroxaj v Tako OCUrypaTe YMCTO U3rapakse ropmsa 1 YMCTO CTakI1o.

» [eh noctaBuTe y npocTopujy oaroBapajyhe BenuuuMHe Tako Aa notpeba TOonnvMHe oprosapa
HOMWHarHoj cHasun nehu.

* W3beraBajte pag nehu kop MMHMManHe cHare. lNpeko Hohu ocTaBuTe perynarope OTBOPeHe TONMUKO
KONuKO je nmoTpebHO Aa yjyTpo umaTte AOBOFbHY OCHOBHY Xap, Te Aa 6e3 nmpobrnema moxeTte Aa
ycrocTaBuTe HOBY BaTpy. 3aTo MopaTe NOHOBO a UMaTe CyBa 1 CUTHa ApBa.

* Kon uuwhena Tj. oAcTpamvBama nenena ocTaBUTe [OBOSbHO Nenena ga fdokwa nrnova 6yae
npekpueseHa nenenom y BUCUMHM Tanacactux pebapa. Tako hete ga omoryhuTe aa xxap gyro Tpaje, a
LITUTUTE U LOKY NII0YY.

Pe3epBHU genosu - npubop (ctpaHuua 40, cnuka 5):

Mos. 6p. Hasus gena: Cumbon gena
161 Mnoya gowa AM-161
162 MpocTop ncnpepn pepHe (npetnehkak) AM-162
163 3averbe AM-163
164 BouHa cTtpaHa AM-164
165 BouHun ynoxak AM-165
167 3apgHu yrnoxak gecHu AM-167
168 3aaru ynoxak nesu AM-168
169 OumHn HacTaBak @120 AM-169
170 Hora necHa AM-170
171 Hora nesa AM-171
172 Mpegka cTtpaHa AM-172
173 Bpata ca ctaknom AM-173
174 Perynatop Basgyxa AM-174
175 MNokpoBHa nno4a AM-175
176 LUTnTHUK cTakna AM-176
177 Moknonay, okpyru AM-177
178 Moknonat, Kowa AM-178
179 OVMHM HacTaBak OoHU AM-179
180 OnMHM HacTaBak roptsun AM-180
181 PykoxBaTt AM-181
241 LOp>xay ctakna
242 PerynaTtop cekyH. Basgyxa
243 Menerpapa
244 INum nenenvwTta
245 LLUTnT 3averba
246 PonHa
247 HaBojHa wurnka 3a 3atesame AM-247
250 Pydka BpaTta noxuwTa
320 Crakno Bparta AM-320

Mpnbop:
801 Xapau
802 pebanuua
806 3awTnTtHa pykasuua ¢ norom NMIAMEH-upBeHa

3AOPXXABAMO NMPABO HA NMPOMEHE KOJE HE YTU4YY
HA ®YHKLUMNOHAJIHOCT U CUIT'YPHOCT AINAPATA!
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Rezervni dijeovi - pribor; Ersatzteile - Zubehor; Spare parts - Accessories;
Rezervni dily - pfislusenstvi; Rezervni deli- pribor; Me3epBHu aenosu - npuéop:
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slika 5; Bild 5, Figure 5; Obrazek 5; Cnvka 5

18.08.2011.

Tisak: biro-tisak......



